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Levél
Hajdumegye Kossuth-párti orsz. képviselőihez.

Szorosan a vármegye kerületei ál­
tal választott országos képviselőinkhez 
intézzük ezen levelünket. Mi abban a 
véleményben vagyunk, hogy nem fe­
leslegesek ezek a sorok.

Tisztelt képviselőink ne csak a 
képviselőházban emeljék fel szavaikat, 
ne csak az országházban küzdjenek 
férfiasait gyönyörű és igaz magyar el­
veinkért, hanem a mi vármegyei ha­
tárdombokhoz kötött harczainkban is 
érdeklődjenek a küzdések iránt. Gyá- 
molitsanak minket. Mert ebben a tiszta 
ellenzéki vármegyében idáig csehül 
állottunk.

A független választók felküldték 
ugyan az országházba ezelőtt is, most 
is u mi elvi alapon álló követeinket, 
de aztán, mint ki dolgát jól végezte, 
sőt bevégezte, visszatértek a nyakas 
a tántoríthatatlan elvhüségü magyarok 
a közönyösség barázdái mellé és ká­
ros nemtörődömséggel nézték el vagy 
vétkes, szégyenletes gyöngeséggel já­
rultak hozzá, hogy a községi és vár­
megyei életben a kormánypárt szüre­
telhessen bizalmat, támogatást a külön 
és különféle polczon levő miniszterek­
nek és hogy a kortes Degenfeld fő­
ispán basibuzokjaival szabadon nyo- 
morgassa e függétlen ellenzéki vár­
megyét.

Igaz ugyan, hogy ezek ,az urak

mindig azzal törölték ki a városi, vár­
megyei képviselőt, hivatalnokokat vá­

lasztó független polgárság szemét, e 
; választásoknál ne nézzétek a politikai 
meggyőződést, hisz a községi, a vár- 

\ megyei gyűlés teremből minden po­
litika ki van zárva ; holott pedig nyil­

vánvaló és vakmerő ámítás ez, 
'mert minden községi és vármegyei 
közérdeknek,, minden hazafias életjel­
nek fölé helyezték a föispáni pecsovics 

: önkény erőszakot, a kormánypárt 
nyílt vagy alattomos programmját, e 
végből elnyomtak mindent ami azzal 

I elleniéiben állott és az önkény fen- 
tartására sőgorsági-koinasági kapzsi, 
minden föispáni szolgálatra és kegyle- 

I sésre kész érdekszövetkezetekkel bilin­
cselték le a vármegye független ere-i 
jét, jobb érzésű tör kvéseil. És hiába 
küldtük fel az országházba a mi ki­
próbált kurucz képviselőinket, itthon a 
tűzhelyeinknél a legszégyentetjesebb, a 
legélödibb, a legczudarabb, a leg­
kíméletlenebb labancz rendszer primus- 
kodott és szívta ki a csontjainkból a 
a velőt, az igaz magyar érzést. Es 
igy történt aztán, hogy a kurucz Hajdú 
megye a legczégéresebb, sárga fekete 
kormánypárti javaslatokat, határozato­
kat és labanczokat buta szolgai mó­
don támogatta, helyeselte és segítette 
elő a vármegyei közgyűlés teremben 

I és több helyütt a községi életben is ;
; mert a sógorokra-komákra, a büdös 
pálinkával, dohos borral, kozmás birka

paprikással választott képviselő urakra 
ráparancsolt, ránehezedett Hajdumegye 
megrontója Dégenfeld József a kortes 
főispán, a kit a legjobban jellemez, 
hogy egyformán bizalommal viseltetik, 
bármely polczon lévő kormány iránt.

Az idei vármegyei kiegészítő bi­
zottságitag választások ugyan — részben 
— jobb jüvö hajnalával kecsegtetnek, 
noha elvtársainknak közönye, vétkes 
nemtörődömsége, sőt könnyelmű hozzá­
járulása következtében dégenfeldi kon­
koly csúszott be most is a tiszta bú­
zába, ami els omoritó és végzetes lehet 
a közelgő vármegyei választások alkal­
mával reánk,mert ez a választás nagy és 
tisztitó teendőket nehezít az ellenzék 
vállaira.

Ép azért az ellenzéknek, a vár- 
I megye, a községek ellenzéki képviselői­
nek szervezkedni kell és az összetar­
tás által kell összezúzni a föispáni só­
gor-koma szövetség labancz bilincseit, 
az ellenzéki velőn élödö vámpírjait. Ezen 
szervezkedéshez a várme ye, a községek 
életében vezető elemek egy úttartásához, 
egységes működéséhez kérjük ki mint 
vármegyebeli országos képviselőinktől a 
ti segítségeteket, a ti gyámolitásotokat 
idelent a tűzhelyünknél is. Azért elvár­
juk tőletek, hogy a kerületekben kiér­
demelt befolyásotokat, kővetőiteknek 
erejét egyesíteni fogjátok azon törek­
véseinkkel, a melyekkel e tiszta ellen­
zéki vármegyét a fertőből szabadítani 
akarjuk.

A tizenhárom.
i-

Állhat még ellenség a magyar határon, —! 
Beh jó lenne akkor az a tizenhárom I

Osztrák generális gyönge véd felette . . . 
Feltámasztaná még, aki eltemette !

II.
Mind fölakasztana a bitang, a léha . . .
Mi meg — emléküket függesztjük föl néha !

III.
Kisértetek járnak az aradi várban,
Olt fenn kavarognak mind a tizenhármán.

Ringatóznak szárnyán búgó őszi szélnek, 
Éjfélkor sem féli semmi jótót lélek ;
Sőt hol megjelennek, még inkább óhajtják, 
Bús honfiul szivek repesve sóhajtják : 
Jöjjetek akkor is, ne mindig csak éjjel — 
Hogyha vórrózsáját hajnal osztja széjjel; 
aztán mindörökre maradjatok itten.
Értetek irgalmaz a haragvó Isten !

IV.

Ha ellenünk fordul még Isten ujja 
S lesz a magyarnak ismét vértanúja, 
Zarándokol majd száz uj Golgotára, 
Kérdjétek Istent jajjunk hallatára: 
Szabadságért szivet lángolni mást ad,
Ha őseinknek ront, jutalma vérpad !

V.
Hazám, hazám ! olyan sok vértanúd van 
Egyet megölnek rágalom nyilával,
A mást lesújt a meg nem érlelés,
A harmadik öngyilkos vértanúja
Sok hiú vágynak és zordon gyűlöletnek.
A sírban őket szánjuk és siratjuk.

... De harczinezök, hit, eszmék és szabadság 
Örködnek annyi szent hantok felett!
Oltára lön honunknak annyi vérpad !
Ha vétkezőnk, Aradnak vértanúi 
Szivök vérével váltanak meg : értök 
Megtart az ég és a történelem 
Nevünk legelső lapján őrzi meg, ■
Mert a dicső tizenhárom magyar volt !
S mig élünk, áldjuk ökot cs siratjuk.

flr.

Horog bácsiról.*
Irta: Bnbinyi Mózes.

Kedves, bánatos emlékek keltek a lel­
kemben, a mikor elolvastam a Magyar Szó­
ban Szívós Bélának Horogról, a mi debre- 
czeni komédiásunkról szóló meséjét. Szegény 
Horog bácsi, ö sem sejtette soha, ho^y egé­
szen egy fővárosi napilapig viszi tel az Isten 
a dolgát a halála után, s olyan derék magyar 
tollú iró fog vele foglalkozni, mint amilyen 
Szívós Béla.

De én sem hittem volna ezelőtt tizen- 
négy-tizenöt évvel, hogy írni fogok arról, 
akinek akkoriban vizet hordtam és akiért 
szívesen elviseltem, hogy meglépett haris­
nyáimért, letaposott topánkáimórt megrázzon 
amúgy debreczenioscn édes jó anyám. Mórt 
hát nagyok valának az én szivem örömei, 
hiszen fáradságaim fejében szabad bejáratom 
volt a Horog bácsi komédiájába.

* A Magyar Szóból vettük át ezt a debreczcni 
vonatkozású érdekes tárczát.
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Tisztelt országos képviselő urak 
tinektck tehát kötelességetek hozzánk 
csatlakozni és idelent, mint odafent 
minden férfias fegyvert felhasználni 
ezen lejárt, kárhozatos, maszlagos, 
szégyenletes, lenyűgöző és élödi föis 
páni rendszer és Hajdumegyét kiáren- 
dált czimboraság megbuktatására, ki 
seprüzésére.

Ifjabb Móricz Pál.

Bírálat
Dr. Darányi Ignácz m. kir. földinivelósügyi 
miniszter állategészségügyi és állatforgalmi 

politikájáról.*)
A kőbányai sertóskereskedclmi csar­

noknak, október hó elején elhangzott ü'é 
sében, elhangzott az első önérzetes hang, 
a mely hiven visszatükrözte azt a tehetet­
len állapotot, a melyben az Ausztriába irá­
nyított adatkereskedelmünk jelenleg jutva van. 
Azon állategészségügyi egyezmény, a malyet'a 
m. kir. földmivelésügyi miniszter kötött 
Ausztriával, olyan békókba verte forgalmun­
kat és olyan dictatura alá hajtotta fejünket

*) Készülő röpirat. Steiner Jakab város 
állatorvos ezen czimniel „Bírálat Dr. Darányi Ig­
nácz m. kir. földmivelésügyi miniszter állategész­
ségügyi es“állatforgalmi politikájáról“ egy rop iratot 
sajtó alá adott. Midőn annak előszavát itt. leadjuk 
nem zárkózhatunk el a közönség becses figyelmét 
felhívni ezen actuális tárgyú könyvre, a mely egy 
koronáért a szerzőnél megrendelhető. De viszont 
nem hallgathatjuk el azt sem, hogy Darányi földnii- 
T«'lésügyi miniszternek ha lehetnek is tévedései, 
minthogy az tévedhet, az hibázhat, a ki a cselek­
vés, az alkotások embere, épen azért mi magunk is, 
daczára ellenzéki álláspontunknak, szívesen ösmer- 
jftk el e derék és munkás miniszterünk országunk­
ra, nemzetünkre hasznos érdemeit, pedig mi szinte 
azok közé tartozunk, akik a minisztertől nem kér­
tünk soha, nem is fogunk soha kérni semmit. Mél­
tánytalan tehát a szóbanforgó röpirat szerzője, mi­
dőn a sajtót elfogultsággal vádolja Darányival 
szemben Tévedései, hibái lehetnek neki, de mint a 
föld bajnoka, a magyar nép létérdekeinek buzgó, 
lelkes istápolója maradandóbb és nemzeti nagy ér­
demekkel bir ő, mintsem a szerző eevoldalulae 
ítéli. b

Szerit.

, . . Nem javítani akaróin az Írót az 
én dadogó toliammal ; csak éppen azt aka­
rom elmondani, már persze az én tudomá 
som szerint, hogy miképp lett nagy hirtele­
nben a büszke és szerencsés „Horog ur“ 
ból az a tipikusan bánatos, szerencsétlen ko­
médiás . . .

Száll a lelkem, ködös múltakon kérész 
tül. Verklihangok ütik meg a fülemet, s 
mintha ez a fülsiketítő hangvegyület szemem 
előtt áttörné a homályt.

Istenem, olyan kicsikéi aludtam az éj- 
szaka, hogy édesanyám már szinte megijedt 
tőlem. Pedig hiszen a vásár volt az én be 
tegsógein.

A „német utczáru" felhúzták a m.zes 
satrakat, a szegedi paprikás asszonyok fel­
álltak a kút körül, vala minthogy a komédiák 
is meg voltak már a fa falu kaszárnyák 
melleit. 1

A Horogék czirkuszában szól a verkli 
Hívogatja a mélyen tisztelt és nagyérdemű 
közönséget, mert hiszen a belépő díj hat 
krajezar csekély hat krajezár. Pedig odabent 
a világ legnagyobb csudái láthatók. Noveze- 
tosen: Amazon a gömbön, Százfelehajló 
Zacharias, a fólighal hableány, Masa, a világ 
turn „tóidoinárnő“, sth. sth.

1)0 h'r- én mindezekre nem vagyok ki-

a milyenben még soha részünk nem volt, 
és ezt mind egy sokat dicsőített miniszter 
aeraja alatt értük el. Mikor ezen egyezmény 
Ausztriával megköttetett, akkor a miniszter 
ur egyik képviselőházi beszédében büszkén 
és emelt hangon kijelentette, hogy annyira 
ragaszkodik ohhez, hogy ö, — ezzel az 
egyezménynyel áll, vagy bukik. Vizsgálja 
meg az eredményt a kegyelmes ur, s ina, 
midőn annak sikertelenségéről, lépten nyo­
mon meggyőződhetik, nem koczkáztatna 
olyan elbizakodott öntelt kijelentést.

Igaz, hogy mindkettő áll még, de e 
hires egyezménynek, a sújtottak jajjal, oly 
elementáris bőszültséggel fognak neki törni, 
hogy kíméletlenül fogják letarolni a felme­
rülő akadályokat, alkotóikkal együtt.

Hogy mindez ideig e tárgyban senki 
szavát föl nem emelte és hogy ezen egyez­
mény sikertelensége fölött, komoly hangok 
nem hallatszottak, azt egyrészt annak a 
megmugyarázáhatatlan (limbusnak tulajdo­
níthatom, a melylyel a napi lapok uni souó 
a földmivelésügyi minisztert körül veszik, 
másrészt az érdekelteken és beavatottakon 
alkalmazott szájkosárnak.

Soha sehol nem olvastam egy igaz 
hangot, a mely Darányi miniszter ur műkö­
dését ez iránynan komolyan Ítélte volna 
inog s a lapok ezen irányát, részben érlhotö, 
részben érthetetlen motívumokban kell ke 
resnem. Nagyon értein, hogy a gazdasági 
egyesületek lapjai, mint az agráriusok lapja 
a „Hazánk“ és a miniszter ur leibjournálja 
a „ Magyar Nemzet“ — a melyek nagyrészt 
a kormány kegyében sütkéreznek — nem 
keresnek a kormány eljárásában gáncsolni 
valót, hanem inkább oiy superlativusba vi­
szik a dicsőítést, hogy majd meghasadnak 
tőle, mint Aesopus mesebeli békája a fel- 
fuvalkodastól. A kormány többi hivatalos és 
felhivatalos lapjainak és az összes ugyneve 
zeit szabadelvű szellemmel biró lapoknak, 
hiába adnánk le, egy, működésben levő mi­
niszternek az eljárásáról, vagy működéséről 
szóló rosszaié czikket, azt legyen bármily 
igaz, közölhutlennek jeleznék. I

Ezeket mind értem, de nem értem azt, 1 
hogy ellenzéki lapok is, mint pl. a „Magyar-! 
ország“ a mely lapnak a tolla, legalább a 
múltban, csatabárdként jelent meg, a többi 
miniszterek ellenében, elveszti és elvesztette

ólét; viaszpuhaságu lett. lm n„.i ■ 
lett Írnia Pedig sokat ir, nemcsak kel' 
ország“ de a többi fővárosi politikai gyaN 
laP 18 é8 imák és dicsőítenek számmi napl 
kicsinyes dolgokban, amelyeket n‘Vly 
miniszter ur, hivatalos működésének- Dyi 
szeres folya,„anyaiképpen tesz s 
dicsőítésre méltónak találják, akkor „ a 6zt 
tést zengő lapoknak, különös felfogásúul '; 
a kötelesség taijesitósérői. Vaty tal-in 6t 
mérlege van ez irányban egy miniszter* ?
mint egy másik közönségesebb halandónak» 
Hogy működését a miniszter urnák » „ ■ 
sajtó olyan hangos bandaszóval kiséri a^P‘ 
látszatot kelti e működés, hogy ez ti a a cziosusan van roklámszerüvó féve. 'lden‘

Ausztriával kötött álla [egészségű»,! 
egyezményeknek súlyos voltát, a legjobbja
rrk f itia,<rs,zse*ügyi
állatkereskedők. Ezeknek kellett Y0ltia H 
kellene az o beavatottságuknál és órdekelt- 
seguknel fogva bátor és tántoríthatatlan ve- 
tójukkal harezba menni és feltárni azon 
állapotot, a melyet ezen egyezmény terem- 
tett. De jelenlegi rendszerünkben, valami 
non sens lenne, hogy szegény tisztviselők 
a lázadó rabszolga szerepére vállalkozza’ 
nak, a kereskedők pedig, elfoglaltságuk'és 
napi bajaik miatt, csak a panaszok hangoz­
tatásánál maradnak ős reménykednek a 
rendszer jobbra fordulásában. lgaz hogy 
ínagam is végrehajtója vagyok legalsóbb fo­
kon ezen intézkedéseknek, de én a kegyel 
mes úrtól kegyeket nem várok, kegyeket 
nem kérek, tehát habozás nélkül, a gyakor­
lati életből merített tapasztalatokkal mond­
hatom el véleményemet. Szerény felszólalá­
sommal a közgazdaságnak vélek szolgálatot 
tenn'’„.mert tudom biztosan, hogy lesznek 
követőim befolyásos fölsőbb helyeken és 
kényszeríteni fogják az intéző köröket, hogy 
elfogadhatóbb alakban módosítsák állattor- 
gaimi intézkedéseinket.

váncsv. Hiszen mint belső ember jólismerem 
mindet-

Éppen most játszik a büszke Husi Az 
egész társulat, s mi, a komédia külső munka 
társai is bizonyos 1 élelmes tisztelettel nóz- 
tük ezt a lányt. Magas sarkú és szaru czi- 
pöje, ezüstpikkelyes ruhája és nem nagyon 
titkolt bája mindig bizonyos misztikus hatás­
sal volt ream Megvetéssel nézett le ránk 
sohasem mosolygott.

Amikor vége lett az előadásnak, kijött 
az egesz személyzet, felállóit a komédia előtt 
való emelvényre és ott eljátszott valami re­
csegő indulót. Mert hogy a „művészek“ egy­
úttal reklámozó zenészek is valónak

Az emberek hanyut-homlok rohantuk a 
Horog bácsi komédiájához. Hiszen Lusika ke­
zelte a czintányért és a nagy dobot úgy 
felváltva. ^J

Sokszor mellette álltam, hogy lessem, 
mikor kell bevinni a nagy dobot. Majd bele 
siketültem a zajba, de azért nagyon boldo» 
voltam. ”

S az öreg Horog is boldogan dörzsölte 
a kezét Szép ruhás, czilmderes urak jöttek 
a komédiába, sok vissza se kért a hatosból 
Mind megszólította úgy suttyomban husit de 
Lusi egynek sem felelt, jói emlékszem még 
a tekintetével sem. k

Állategészségügyi és állatforgalmi tör­
vényeink és rendeletinkből csak a fonto­
sabbakat teszem bírálatom tárgyává, csak 
úgy böngészgetve veszem őket elő, mert 
rövidre keil szabnom elmondandóiinat, ne­
hogy a terjengősség az érdeklődők figyelmét 
kifarassza.

Elsőnek veszem az Ausztriára! kötött

A „személyzet" közt az a mese volt 
elterjedve, hogy Lusi egy nagy hivatalnoknak 
a felesége volt. S hogy a második bélen 
mással találta az urát, hát elszökött tőle.

. . . Már eljátszottak a hívogató!. Csak 
még a kikiáltó tartott sok „kérem“-ben bő­
velkedő előadást a személyzetről, a mikor 
egy sárgaképü nagy fekete bajuszu úriember 
bontakozott ki az összegabalyodott tömeg 
közzül.

Azért emlékezem olyan jól az alakra, 
mert Lusit most láttam először megijedni.

Hátratántorodott, kiesett kezéből a két 
czintányér, nagy zajjal hullva le az emelvény 
deszkájára.

— Itt vagy ?! Már ide jutottál ?! Hadd 
itt ezt a helyet, gyere vissza, mert tönkre 
megyünk mindaketten 1 !

Úgy emlékszem arra a halk morajra 
a mely végig futott azon a sokfejü ember 
áradaton.

És azután a nagy csendet, az ijedelem 
első pillanatának csendjét egy érdes, éles 
kaczaj hasította meg. Minden izemben re­
megni kezdtem, amikor felnéztem husira a 
kaczagóra.

Egy szobrot láttam, a melynek merev­
ségét úgy megszoktam, és amely most meg­
mozdult, nevet, kaezag.
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állategészségügyi egyezményünket, amely a 
755(X) sz. földm. min. rendeletben ran le­
téve.

Apa és leánya.
(Budapesti levél.)

Az élet a legnagyobb regényíró, na­
gyobb Jókai Mórnál is. Vájjon Jókai Mór 
csodálatos képzelőereje, melynek nem volt 
elég a múlt s u jelen, de a jövendő álom­
országába is elkalandozott, megálmodta-e, 
hogy ő és leánya valaha a bíróság itclo- 
szeke előtt fognak álleui ?

Nem, ezt a költő nem álmodhatta
meg

Önök olvasták a nagy költő nyilatko­
zatát. Halottak napján követő napon jelent 
meg az összes lapokban. Az volt ebben a 
nyilatkozatban, hogy valaki ama koszorú­
nak, melyet a költő második felesége Labor- 
falvi Rózának, a költő első feleségének a 
sírjára tett, széttépte a szalagjait. Ezt a 
valakit átkával sújtja a kegyeletes érzésé­
ben mélyen megsértett — férj. Megrendült 
lélekkel olvassuk újra meg újra a Jókai 
Mór nyilatkozatát s felháborodásunkkal ver­
seng a kíváncsiság : vájjon ki téphette szét 
a koszorú szalagjait? És következő napon 
megtudjuk Jókai Mór újabb nyilatkozatából, 
hogy az ő leánya. És a harmadik napon 
egy pár szenzúczióra éhes újságban elszo­
morító részleteket olvasunk : az apanak és 
leánynak vallomásait. Keserű vádakkal illeti 
az apa a leányt, a leány meg a gyermeki 
szív végtelen imádatával beszél az apáról. 
Ö nem akarta megbántani az ő imádott 
édes apját. Olvasta a koszorú szalagján a 
felírást : Jókai Mórnó - Laborfalvi Rózá­
nak, ez a felírás háborította fel a lelkét, 
ez zavarta meg egy pillanatra elméjét — 
s széttópte a szalagokat.

Ez a tényállás a maga rideg valósá­
gában. A részleteket, az előzményeket s ál­
talában az egész esetnek sz 'nzácziós kiszi- 
nezését ne várjátok tőlünk. Apa és leánya 
áll szemben egymással, amaz a rádió, 
emez a vádlott : a mi erkölcsi érzékünk,

a mi tisztességünk még annyinak a köz 
lését is megtiltja nekünk, amennyit apa 
és leánya szemfüles riportereknek elmon­
dott, nyilván azért, hogy a világ elé 
vigyék

III

Mintha ma lett volna úgy emlékszem 
rá. a mikor az öreg Horog kopottas ruhája 
ban maga volt a komédia kiabálója. Panasz 
kodott a „kollegáknak" s végtére nekünk 
gyermekeknek, hogy Lusit elvitték tőle bo 
londnak, mert az a nagy bajuszu azlmondta 
rá. hogy csendes bolond.

Váltig erősítette pedig szegény Horog 
bácsi, hogy nem Lusi a bolond, dehogy, az 
a sárgaképü halálmadár a bolond, az tette 
tönkre az ő üzletét.

Hiába, Lusi nélkül nem ér az egész 
semmit. A czilinderes urak elrqaradnak, már 
csak három krajezár a belépti íij, de csak 
nem jön egy fia vendég som.

Igen, Horog bácsit Husinak a távozása 
tette tönkre.

Belülről, a ponyva mögül, hallani lehel 
a kopott verkli egyhangú bugását. És még 
ma is úgy fáj a szivem, ha eszembe jut, 
hogy én most már be sem mehetek a ko­
médiába, a barátocskáim sem irigyelhetnek, 
hiszen gondosan kivasalt nadrágomban bajos 
volna vizet hordani, — no meg. Horog bá 
csinak sem kellek már.

Odaköltözött immár ő is, ahol nincsen 
bu, nincs nagybajusza bolond ur, sem ko­
média, sem csendes tragédia, csak apró 
sirdombok, a melyek mindenkor össze 
tört reménységeket temetnek el a földifény 
elől ...

Istenem ! Hál nem elég ebből annyi, 
hogy apa és leánya szemben állanak egy­
mással, mint peres fe ek ?

A régi magyar erkölcsök nem ismer­
ték a családi ügyeinek a nagy nyilvános­
ság előtt való tárgyalását. Apa és gyermek 
közt kitört viszálykodást a család keblében 
fordították békességre s ha bíróság elé ke 
rillt is a viszálykodás, nem ütötték dobra. 
Nem engedte meg ezt az az ősrégi törvény, 
mely nem kőre, de a szivek táblájára véső­
dött s mely örök törvény : a család belső 
dolgai nem valók a nyilvánosság piaczara. 
Mert jaj annak a családnak, melynek titkaiba 
i degen szemek belekanditanak, de ezerszer 
jaj annsk, mely a titkait maga szórja ki az 
utczára.

Nem, a régi erkölcsök nem ismerték a 
családi ügyek, zenebonák, viszálykodások 
nyilvános tárgyalását s ettől ma is vissza­
riad minden ember, akinek személyében a 
család nem üres fogalom. A sajtó szen- 
záczió-hajhászatáriak köszönhetjük, hogy a 
családok legbensőbb természetű dolgai pel­
lengére kerülnek : hogy a perlekedő család­
tagok melleit és ellen a családi szentélyt 
nem tisztelő tollak hasábokat Írhatnak ösz- 
sze, mivelhogy már- már meggyökeredzett 
a balhit, hogy amely újság ezt nem cselek- 
szi, nem számíthat a közönség érdeklő 
désére, azaz újság nem szolgálja ki az ő 
olvasóit — becsületesen. Odáig jutottunk, 
hogy ha egy családot szerencsétlenség ér, 
oly természetű szerencsétlenség, mely a csa 
Iád nevére árnyékot vethet, végig kell jár­
nunk a szerkesztőségeket: könyörüljenek 
rajtunk, elégeljék meg a ini szomorúságun­
kat, a mi titkon hullatott könyeinket s ha 
inár arczunk ég a szégyentől, egymásra 
nézvén feldúlt fészkünkben, legalább ne 
kelljen szégyenkeznünk a világ előtt.

Nem tudom elképzelni, hogyan lehet 
bekopogtatni valakinek az ajtaján s meg­
kérdezni : te, apa, mi a véleményed — a 
gyermekedről. Vagy : te gyermek, mi a vé­
leményed az apádról. És nem tudom elkép 
zelni, hogyan válaszolhat apa és gyermek 
oly kérdésekre, melyek nyilvánvalóun a leg- 
bensőbb családi ügyekre vonatkoznak ; kér­
désekre, melyeket azzal a szándékkal intéz­
nek hozzánk, hogy adandó válaszainkat a 
közönség elé vigyék.

Minden cfajta eset mélyen elszomorít 
engem s bizonyára elszomorít minden ép 
erkölcsi érzékű embert A mostan piaczra 
került esetben kettős a szomorúságunk, 
mert az apa, ki a rendőrségre bízza leányá­
nak cselekedetét, a magyar irodalom dísze,
büszkesége. A leány-------minekelőtte követ
dobnának reá, gondoljátok meg, hogy anya 
nélkül nőtt fel.„Rég elporladott a kéz, az 
egyetlen kéz, amely le tudná csöndesiteni 
apa és leány szivének háborgását ... Hi­
szen ha élne az édes anya 1 Akkor ma ez 
a két szív nem háborogna . . .

„Ne Ítélj, hogy ne Ítéltessél."
B E

Öreg poéta, néped büszkesége.
Közkincs szavad, tetted, írásod,
De hogy verseng családod gyönge népe, 
Ebben kerüld a nagy nyilvánosságot !

IV.
Jókai Mór és Laborfalvy Róza 
Koszorúját széttépni nem lehet,
Nőin árthat unnak düh, nem vers és próza. 
De mégis van tanácsom pör helyett !

A női kéznek régi tudománya,
Hogy szalagját, virágját tépi, hányja,
De aztán hogyha ellágyul szeszélye, 
Koszorú lesz virágból u kezébe’ . . . 
Kössön uj füzért s azzal . . . vége 1

liau peak

Egy koszorú történetéhez.
i.

Asszony és asszony, piktornő s színésznő . 
Két asszony csak, de mégis kétszerkettő. 
Ha összekapnak, kaczag a bíró,
Kivált ha följelenti egy . . . iró!

II.
Akármikóp volt, nagy poéta látod, 
Feledted, hogy a nemzet is családod 1

NAPI HÍREK.
Ámentesitő társelati közgyűlés.

Az alsó-szabolcsi tiszai ármentesitő tár­
sulat ma délelőtt a társulati székház nagy 
termében előbb igazgató választmányi, majd 
rendes közgyűlést tarlóit. Az ülésen Desseffy 
Aurél gróf elnökölt és a fontos tárgysorozat 
ügyei mellett, megállapították az 1902 évi 
köl tsegelöirányzatot.

képviselőink a bizottságokban.
A debreczeni és Debreczen vidéki 

Kossuth-párti képviselők közül többen 
választattak be a képvisetöház egyes 
bizottságaiba. Megválasztattak a gaz­
dasági bizottságba: Leszkay Gyula, a 
kérvényi bizottságba Kovács Gyula, 
az igazságügyi bizottságba dr. Bakonyi 
Samu, a könyvtári bizottságba Rákosi 
Viktor, a közigazgatási bizottságba 
Benedek János, Mezössy Béla, a köz­
lekedésügyi bizottságba Dobieczky Sán­
dor (kormánypárti), a mentelmi bizott­
ságba dr. Pap Zoltán, a pénzügyi bi­
zottságba Thaly Káitnán, a véderő bi­
zottságba Tóth János, a földmivelés- 
ügyi bizottságba Marjai Péter, Rigó 
Ferencz, a véderő és igazságügyi bi­
zottságba Barabás Béla. Sikeres mun­
kát kívánunk.

Dobieczky Sándor lemondása.
A debreczeni 111 ik kerület kormány- 

párti képviselője lemondott, ó nem a man­
dátumáról, hanem az ezzel kapcsolatos ösi- 
szefórhetetlen üzletvezetői főnökségéről. Ap- 
ponvi Albert gróf bázelnök a képviselőház 
hétfői ülésén jelentette be, hogy Dobieczky 
Sándor lemondott az összeférhetetlen álla­
sáról.

Harminca éves színészi jnbílenm.
Jobb méltánylásra érdemes erővel ját­

szott a szomszéd nagy hajdú városban, Bö­
szörményben a Zoltán Gyula színigazgató 
társulata. Kevésbé pártolták a társulatot, 
noha az érdeklődés gerjesztésére Debreezen- 
ből is többször rándultak ki müvészerök. A 
színtársulat igazgatója, Zoltán Gyula is a 
böszörményi színpadon ünnepelte meg ván- 
dorszinészkodésének harminczadik évfordu­
lóját, keserűen tapasztalva, hogy a vándor 
zinész kenyér ma is csak olyan száraz ke-
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dalok poétájára. Többek közt ezt

nyer, mini amilyen harmincz évvel ezelőtt; ünnepük. Lakomát rendeztek tiszteletére,
volt. A színtársulat Böszörményből Kun-1 melyen egy újságíró lelkes pohárköszöntőt
. . , I mondotthegyesre vándorolt. j mon(jta

Az iparos segédek szaktanfolyama. i ~ Mlkoi‘ i)(;d|8 körül V0gy°k v6v0 mo
idem áramlatokkal . . .

Beküldetett : az iparos segédek tovább-! Bunkó Pista szelíden jegyezte meg
— Akár csak Golgosz, azt is áramla

tok vették körül.

A debreczcii virilisek.

képző és szakrajz tanfolyamának felügyelő 
bizottsága, f. 6. október hó 22-én Dobieczky 
Sándor országgyűlési képviselő elnöklete 
alatt tartott gyűlésén elhatározta, hogy ez 
évi tan folyamot november hó 10-én ismét
megnyitja. A szaktanfolyam tantárgyai he | Az igazoló választmány Debrec/en szab 
tenkint két napon este 7 J óráig : az üz- itjr< város legtöbb adót fizető törvényhatő- 
leti levelezés, az egyszerű könyvvezetés, a j sáfgi tagjainak névsorát megállapította. Ben 
számítás mértani ismeretekké kapcsolatban 1 des tagok : Buraiéin Péter birtokos, Sesztina 
vasárnap d. 0. 8—12 óráig pedig két cső- j Lajos kereskedő. Rictcl Géza birtokos, Bér 
portban az ipari szakrajzolás, külön az építő g0r jeng építész, Simoníi Imre polgármes-

I tér, Vecsey Zoltán birtokos, Koszorús Lajos 
ügyvéd, dr. Sinionffy Béla kir. ügyész, dr. 

í Ujfalussy József orvos, GyörlTy Aladár ke- 
y n tantolyamra regkedöi Szikszay Lajos építész, dr. Sz. Szabö 

n ,SZer József orvos. Roseníeld Salamon bérlő, Hajdú

uteza 44. szám 1. em.) hogy a tanfolyamot 
a jövő vasárnapon megnyithassuk. A tan -

iparosok és külön a géplakatosok és általá­
ban a fémiparosok részere. Felhívjuk tehát 
mind azon iparos segédeket, akik magukat 
tovább képezni akarják, hogy 
felvételre jelentkezzenek e
csütörtökön, és pénteken este 6-8 óráig az Gyula tanácsnok, Reichm.no Ármin birtokos, 
állami forealiskola igazgatóságánál (Hatvan Raszunyitzky Endre kereskedő, Bilkey Kövesdy

Imre birtokos, Kai dós László kereskedő, 
Weichinger Károly kávés, Gzégcly Ferencz 
ügyvéd, Hauer ßer'alan vendéglős, Szent- 
Kiralyi Tivadar kereskedő, Komlóssy Arthur 
vár. főjegyző, Csanak József kereskedő, Fried 
Emil bérlő, Szabó Kálmán kereskedő, Öry 
Mihály birtokos, Tani áss y Béla gyógyszerész, 
Horváth István birtokos, Komlóssy Dezső 
ny. tvszóki bíró Falle Lajos bankár. Lukács 
Ármin kereskedő, Horváth János építész, 
dr Széli Kálmán orvos, ifj. Pájer József

folyam díjmentes. Debrcczen, 
Az igazgatóság.

1901.

Nagy Napoleon császár katonája.
czim alatt közölt regényünket lapunk 
mai számában befejeztük. A Debre- 
czen holnapi számában Groller Balduin 
egyik ötletes elbeszélésének a közlését 
kezdjük meg.melyetiij. Holländer György kereskedő, Desúwl'fy" Aurél"J birtokos,"Á
fordított ügyesen, sikeresen magyar í1 
nyelvünkre. Ezután pedig még ez esz-

ron
Miksa kereskedő, Fürsth Ödön kereskedő, 
Nagy Jakab bérlő Harangi Sándor birtokos,

tendöben megkezdjük a „Nagy Napo-'l»’. ,stvá" birtokos. Boczkó Sámuel
0 J c 1 ' 1 főkapitány,len császár katonája“ regénynek mint- j 

egy folytatását képező, Erckmann-Chat
rian féle másik mesteri regényt, az | Szalay István állatorvos, 
egyik legnagyobb, érdekes és izgalmas 
világtörténelmi időszakból, „a waterloo-i 
napok“-ról iroll regényt. E mesteri

Fancsovits Jenő, Gyarmathi Ist­
án birt, dr. Csikós Sándor orvos, Dragotu 

Miklós birtokos, Reviczky József birtokos.
id. Balog István 

j gazda, Móricz Ferencz hentes, Hutflész 
I Kázmér birt, Knoll Rudolf birtokos, Jón 
I János birtokos., ifj. Keld Sándor birtokos, 
Áron Jenő kereskedő, dr. Rótschnek V.

munka megkapó elevenséggel tárgyalja | Emil gyógyszerész, Jámbor János birtokosi
nagy Napoleon császár végleges 
kását.

bu

A zónaasztaitársasáa feloszlatása.
Pár év elölt „Zóna asztal társaság“ czim 

alatt egy jótékony aszlaltársasag alakult 
Debreczenben. Az asztaltársaság összerakott 
filléreiből minden évben 40- 50 szegény­
tanulót ruházott fel. Ez a jótékony asztal 
társaság most feloszlik. Mi az oka e felosz­
lásnak azt nem tudjuk, de mindenesetre 
csak sajnálni lehet,
baráti társaság feloszlik. A társaság e tárgy­
ban csütörtökön rendkívüli közgyűlést tart, 
melyre a következő meghívókat küldötte 
szét :

Debrcczeni Zóna Asztal Társaság. — 
Meghívó a debreceni Z A. T. f. óv. no 
vember hó 7 én esti 8 órakor a Dreher 
sörcsarnokban tartandó rendkívüli közgyűlé­
sére. Tárgyak : Az asztaltársaság feloszlat« 
sa iránti indítvány. A pénztári maradvány 
hovaforditása iránri határozathozatal. Köz­
gyűlés után vacsora étlap szdrintl A k z- 
gyülés tekintet nélkül a megjelentek számá­
ra határozatképes,

A pénztármaradvány, - mint. halljuk 
' a lclenczház czóljaira fordittatik.

Bankó Pista otthon.
1 ankó 1 ista, a kitűnő dalköltő, most 

hazament Szegedre, ahol barátai lelkesen

Jéna István birtokos. Polgári Bálint biitokos’ 
Polgári József birtokos, K. Tóth Kálmán 
lelkész, dr. Szentpály Béni orvos, dr. 
Berger Andor ügyvéd, Böszörményi Pál 
birtokos, dr. Nagy Lajos ügyvéd. Kiss 
Mihály birtokos, Tóth Kálmán szabó, Győri 
Kálmán mérnök, Boldogh István mészáros, 
Szép József birtos, Tóth István építész, ifj. 
Kertész István gazda, Balogh István mérnök 
Fleischmann Mór kereskedő, Szántó Győző 
kefegyáros, Zádor Lajos kereskedő, Har 
sányi István birtokos, dr. Kemény Mór 
ügyved. Hochfelder Jakab ügynök. Kenyeres 

hogy egy ilyen ember-1 Kálmán birtokos, dr. Sz. Nagy Kálmán orvos, 
Vecsey Viktor gyógyszerész. Kovássy Fe- 
íencz birtokos, Szilágyi Imre ügyvéd, 
ifj. Balogh István birt., Szentessy János 
birt., Hegedűs Ferencz birt., Tafler Ignácz 
birt., Debreczoni Jenő mérnök, Horváth Já­
nos gazda, Löfkovits Arthur kereskedő, Ge­
bauer Károly koporsó gyáros. Összesen 93 
rondes tag. — Póttagok : Kerekes Géza 
birtokos, Mayer Emil gőzmaim. igazgató, 
Szabó Lajos vincz. képezd, igazgató, Szik­
szay Albert birtokos, Erdélyi István r. fogal­
mazó, Kertész István gazda, Ungvári Jó­
zsef gazda, Németh András vendéglős, id. 
Harsány! István birtokos. K. Vórtcssy István 
birtokos, Muraközy László gyógyszerész, 
Nemes Kálmán ügyvéd. Szabó Mihály hen­
tes, Pásztor János birtokos, Mihalovics Ist- 
van gyógyszerész, U. Szabó Miklós birtokos, 
Rosenthal Dániel kereskedő, Szabó Antal’ 
ügyvéd, Osvárlh Ferencz ügyvéd, Des Com­
bes Henrik ügyvéd, Tóth József birtokos, 
Kiss Bálint birtokos, Malatinczky Ferencz

birtokos, Jakabovits Aladár tőkénk 
logh József gazda. Összesen 25 póttag Ba’

A mérnöki hivatal szörnyszülöttje.

E czim alatt emlékeztünk a tanának 
benyújtott sürgős kérvényről, melyet . °Z 
monffy-utczai uj piacztéren fekvő Li H 
mann-féle híz és telek tulajdonosa „yuTon 
be, kérvén a várost, ne tegye a kérdLe! 
liaznak s a piactere nyíló ablakainak a has, 
nalatát lehetetlenné a mérnöki hivatal szöm 
szülött terve és falépitése által. A mérnöki 
hivatal a piacz végére és ezen ház p 
kínai falát akar építtetni, hivatalos' finom 
mérnöki nyelveb kifejezve „határfalat“ . 
melyhez joga sincs. A mérnöki hivatal által 
megkezdett építkezést beszüntette a tanács 
és e Debreczeni Újság értesülése szerint' ki­
adta véleményezés végett a jog- és p. fi. bizott­
ságnak. Ha már a tanács nem bánt el a szörny, 
szülöttel, a bizottság bizonyára érdemeszerint 
elveti azt. Ez helyes is. De nem helyes és 
nem őszinte,amit a Debreczeni Újság sunyis. 
kodva állít hirecskéje végén, hogy a város 
maholnap nem kezdhet semmi olyas építési 
munkához, amelyet egy vagy niás okból 
neg nem akasztanának, hol közfelháboro­

dás, hol pedig magán érdekek cziine alatt? 
Hogy érti ezt a t. laptárs ? Hát már a mér­
nöki hivatal szörnyszülöttjeit is sérthetetlen 
halványként kell tisztelni ebben az Abcle- 
óban ?

Nemzet hálája hol késel ?
A bonyhádi temetőben mindezideig sir 

omlók nélkül állott a magyar szabadságharca 
egyik legkiválóbb hősének, Perczel Móricz 
tábornoknak a sirhantja. Most a nagy hős 
testvére idősb. Perczel Miklós volt baranya- 
megyei és pécsi főispán állíttatott a sir fölé 
emléket s a sírkőre a következő felírást vé- 
selte :

Perczel Mór tábornok 1811 -1899.
Te valál a 48 as nagy alkotások egyik meg­

teremtője,
Győztes hadak hős vezére.
Kardod védte, amit ajkad hirdetett.
Senki többet, dicsőbbet, nem tett a honért 

oly önzetlenül, mint te. 
Véreid helyezték e követ feledett sírod fölé. 
Nemzet hálája, hol késel?!

Bcfolveres pénzügyőrök.
Nemrégiben Valea-Mare oláh nagyköz­

ségben, a kis ütőn engedély nélkül pálinkát 
öző lakosok agyonverték az őket meglepett 

pénzügyőrt. Étiből az esetből kifolyólag pénz­
ügyőri körökben az az óhaj vetődött felszínre, 
hogy a pénzügyőrséget is, épp úgy, mint a 
többi állami fegyveres testületet, lássák el 
revolverrel. Talán nem is annyira revolverre 
volna szükség, mint a pénzügyi törvények 
inegválioztatására és a kisüstön főzés ki­
terjesztésére és megkönnyitéséro ?

Küzdelem a magyar lituigiáért
czimea igen érdekes találmányt bocsátott 
közre Petronius álnév alatt a magyarajka 
görög-katholikus érdekek egy harezosa. A 
tanulmány foglalkozik az óh-hitü, helyeseb­
ben görög-kalholikás felekezet történetével, 
társadalmi, politikai és vallási szempontból. 
Majd e vallásfelekezet és ó szentszék közti
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.egyházpolitikai viszonyt fejtegeti igen érde­
kesen. Elmondja a hivök országos mozgal­
mának történetét, mely egy. a pápához me-1 
nesztett monstre deputáczióban csucsoso j 
dott ki. Az előzményekből s a magyar ritu- 
su felckezet jelen stádiumából végül levonja j 
e következtetést. A magyar liturgia az ó-hitü | 
magyar népre nézrö valóban lelki szükség ! 
és hogy ezt a népet, mely legalább is van ! 
az értelmiségnek azon a fokán, mint a ruthé 
nek és románok, nem lehet aféle modus ví 
vendivei a la Makó kielégíteni. A liturgia 
tehát nem fogalom, hanem egy lehetséges óhaj, 
amely elől az országos bizottság működése és ! 
inforinácziója folytán a szentszék sem fog 
kitérni s nem fog hallgatni Strossmaver hely­
telen informácziójára. Ha a Vatikán ridegen 
elzárkóznék a magyar szertartása görög- 
katholikus hívek óhaja elöl, akkor a Rómába 
vándorolt zarándoklatot el sem fogadta volna, 
de a pápa elfogadta a neki átadott memo­
randumot azzal, hogy beható és alapos 
megfontolás alá fogja vétetni. Az iró végül 
a Széli-kabinettől várja a magyar liturgia 
kieszközlését a szentszéknél.

Megtámadott mandátumok és a mozgófény­
képek.

A Resti Naplóból vettük át ezt a sike­
rűit apróságot.

Lapunk figyelmes olvasói inai számunk 
hói értesülhettek róla, hogy a petieziók 
mellé, amelyekkel a nehezen kiküzdött man 
dátumokat támadtak meg, bizonyítókul mozgó 
fényképek is vannak mellékelve. Ezek a 
fényképek éppen azokat a jeleneteket öröki 
tik 'meg, amelyek alapján a mandátum meg­
semmisítendő volna. Már pedig mindenfele 
bizonyítékot meg lehet czáfolni, de a kine 
mutográf beszél. Vagyis jobban mondva — 
mozog. Ezt bizony nem lehel letagadni. 
Persze a Ház folyosóján most nagyban ta­
lálgatják, hogy micsoda csinos históriákat 
fognak lejátszani újra azok az ördöngös ké­
pek. Jó volna most kúriai bírónak lenni ! 
Magánértesülésünk alapján megtudtuk néhány 
kineinatográf témáját.

Az egyik újdonsült képviselő azzal ha­
tott oláh választóira, hogy pópának öltözött. 
Az ügyes fotográfus ép abban a pillanatban 
kapta öt le, amikor egy cs nos oláh inenyecs 
kének nyújtott át egyes szemelvényeket a 
paradicsombeli gyönyörűségekről.

A másik képviselőt gyanúba fogták az 
ellenpártiak, hogy Ueresztyénsége jóval ké­
sőbbi keletű a születésénél és pedig, hogy 
nyolez napos koránál későbben hagyta 
cserben Izrael vallását. A kineinatograf azt 
a jelenetet örikiti meg, a mikor a képviselő 
ur minden kétséget kizárólag czáfolja meg 
választóinak ezt a ráfogást.

De a legérdekesebb a harmadik moz- 
gofénykép. Ez azonban olyan mozgalmas, 
hogy a legnagyobb sajnálatunkra le kell 
mondanunk annak e helyen való reprodu­
kálásáról.

Steyn és De Weft a burháboruról.
A Eokgyarmat egyik lojalisztikus lapja, 

a graafreineti Advertiser érdekesen számol 
be két papnak a látogatásáról, amelyet azok 
a fokföldiek érdekében Steyn és De \Völtnél 
tettek. Graaf-Reinetből augusztus 20 án in­
dultak el és számtalan kaland után elérték 
Lindleyt, vagyis azt a helyet, ahol ez a kis 
városka Oranjeban állott, nemrég azonban 
az angolok által mindenenestől fölporzsol 
tetett. Innen egy farmer Steyn táborába 
vezette őket s a találkozó egy leégett ház 
ü'izkei között történt meg. Az értekezés a 
graaf-reineti burok egy levelének a felolva­
sásával kezdődött, amelyben azt kérték a

búr vezérektől, hogy ne tegyék tönkre kom-i 
mandóikkal tovább is a Fekgyurmatot. — 
Steyn erre azt válaszolta, hogy a komman- ■ 
dóknak a b okföldre való kiküldése badvise- j 
lési taktikájának egyik legfontosabb részét 
képezi s azt czélozza, hogy az angol had-! 
erő minél szélesebb területekre széthúzás- > 
sók és igy szotforgácsoltassék. Ezeknek a! 
kommandóknak a béke megkötése előtt való | 
visszahívása ki vau zárva s a köztársaságok 
teljes függetlenségének és a rebellisek szá j 
mára adandó teljes amnesztiának biztosítása í 
nélkül a békefeltételek tárgyalásába bele se j 
mennek. Steyn ezután felolvasta a két pap j 
nak azt a levelet, amelylyel Kitchener szept. I 
hó 15-iki proklainácziójára válaszolt. —j 
Arra a kérdésre, hogy nem elég remény- j 
telen-e Oranjeban a helyzet ahhoz, hogy i 
Steyn meghódoljon, kijelentette az elnök, j 
hogy a dolgok állása ma sokkal kedvezőbb, j 

5 mint egy óv előtt. A búr kommandók ma a |
I Fokgyarmat igen nagy részét fogva tartják, i 
5 A két köztársaságban pedig uz angolok to- j 
! kintóiye csak annyira terjed, amennyire j 
j agyujok visz. Steyn a két pappal nagyon \
I udvariasan bánt s kieszközölte nekik, hogy j 
I De Wette! is találkozhassanak, akinél azon- j 
I ban még kevesebbet értek el, mint Steinnél. |
I Do Wett megmagyarázta nekik, hogy helye-; 
! sebben cselekednének, ha hivatásuknak él- j 
inének s kijelentette, hogy inkább kötelet köt i 
I a nyakára, semhogy a fokföldi kornandókat 
j visszarendelje. Nemhogy visszarendelne, de 
1 még többet küld oda, s ha az angoloknak 
j sikerülne is Oraajét minden élelmiszertől 
i megfosztani, akkora kommandók átkelnek a 
I folyón és a Fokgyarmalből táplálkoznának.
! Arra a kérdésre, hogy helyesnek tartja e a 
j fokgyarmatbelieknek ilyen módon való tönk 
j retetelet. kijelentette, hogyha a két köztár- 
j saságnak az volna a végzete, hogy függet­
lenségét elveszítse és elpusztuljon, akkor 
legjobb, ha a fokgyarmati afrikanderek is 
mindjárt elpusztulnak. Más sors úgy sem 
vár rájuk.

Jókainé koszorúja.

Jókai Mór, mint már megírtuk, a szé­
kesfővárosi rendőrségnél panaszt tett mos­
toha leánya, Feszty Árpádné Jókai Róza 
ellen, amiért ez a Laborfalvy Róza sírjára 
tett koszorút széjjel tépte. Fesztyné most 
bűnbánó nyilatkozatot tesz közé, melyben a 
többek közt ezeket mondja :

„Bűnös vagyok, igaza van drága jó 
atyámnak. Többet nem mondhatok. Jókai 
Mór ellen nem nyilatkozom. Nem is volna 
ugyan erre szükség, mert a szavam éle 
legfölebb mostani felesége ellen irányul­
na, de hiszen a mi bálványunk azono­
sítja magát vele. Soha egy szóval se nyi 
latkoztam, mióta elvált az utunk attól, a 
kit e földön legjobban szerettünk. Most 
megteszem azért, hogy lássák : Ezúttal 
sem Jókai Mór ellen nem cse­
lekedtem. Mikor elválasztották tő­
lünk, több levelet kaptunk, mely eltiltott 
bennünket tőle. Kitértünk az útból, a 
fájdalmunkat elvittük messze Flórcnzbe 
A minap, hogy hosszú és keserves távol­
iét után, mely nagy anyagi veszteséggel 
is sújtott, hazahajtott a honvágy, hiába 
akartunk békességet szerezni, bünbánást 
mutalni; — noha nem tettünk rosszat, 
megkérlelni őt és a közelébe jutni. Ide­
gen befolyás következtében a többi közt 
olyan levelet kaptunk, mely eltiltottta azt 
is, hogy köszönjünk az utezán és egyéb- 
bűt a mi imádott jó atyánknak.

Mikor azt a szalagot elszakítottam, nem 
a Jókai Mór nimbuszát tépdestern meg, 
nem a Jókai kegyeletét akartain megsér­
teni. És én babonás vagyok, de úgy érez­

tem, hogy nagyanyám fájdalma ott az 
égben megenyhül ha ezt teszem, ha már 
az egész koszorút nem vitethettem el a 
temetői szabályzat értelmében. — Talán 
örült voltam s rossza! tettem, de Jókai 
Mórt nem akartam bántani. — Valószínű, 
hogy a férjem is kárhoztatni fogja az el­
járásomat, de hát én asszony vagyok, aki 
csak a szivére hallgat . . . ítéljenek fölöt­
tem, ítéljenek el. De a tárgyalásra nem 
megyek el; Jókai Mórral szemben nem 
akarok állani soha sehol, mert most is 
úgy szeretem, imádom, enyéimmel együtt, 
mint azelőtt. Csak azért beszélek most, 
hogy ezen az utón is kérhessem : bocsás­
son meg, ha neki fájdalmat okoztam !“

Debreczeni rövid hírek.
Elgázolt gyermek. A Hunyadi-utczán

megrendítő szerencsétlenség történt tegnap 
este. Debreczeni Lajos hentes mester ko­
csiját a lovak elragadták és elgázolták a 15 
éves Ralaticz Ferencz kereskedő tanonezot 
és Lukács Juliska 15 eves leányt. A fiút a 
Fogéi vendéglőbe, a leányt a Mayer hentes 
üzletébe szállították be : majd mind a Két sé­
rültet beszállították a kórházba. A rendőr­
ség megindította a vizsgálatot. — A klS va­
sul áldozata, Roltermaim Julin, az orvosi 
vélemény szerint, túl van az életveszé­
lyen ; de egész életére nyomorék marad. — 
Á debreczeni kerékpáros egylet november hó 
ö an, szerdán délután 3 órakvr az Angol- 
Királynő szálloda fehertermében rendkívüli 
közgyűlést tart. — A debreczeni gazdák 
november hó 17-én délelőtt 10 órakor nagy 
értekezletet tartanak a városháza nagyter­
mében. — Hajléktalanok a pinezében. Nőm 
Ázsiában, de a czifra bevhazas Debrecenben 
történik ez. Debreczen városának nem lévén 
menhelye, a városháza pinezéjóben helyezi 
el hajléktalanjait. Emberbarátok hol vagy­
tok ? Mikor emelitek fel a szavatokat ? — 

Gyilkosság Hadházon. Lefkovics Gyula 
hadházi mészárost szíven szúrva, holtan ta­
láltak lakásán. Valószínű, hogy gyilkosság­
nak lett áldozata. Tiszti szemle. A tar­
talékos tisztek szemléje hél főn délelőtt volt. 
Sok különféle tiszti ruha tarkította a várost. 
— Az njföldi gyilkos, Szabó Lajos újabb 
gaztettét derítették ki. Turkevén betört 
Csihát Ferenczné házába és egy forgó pisz­
tolyt rabolt el. Csillát Ferenczné a tör­
vényszéken felösmorte az ellopott forgó 
pisztolyt.

Gyomorbajosoknak.
Szakvélemények és számtalan elismerő 

levelek melegen ajánlják, étvágytalanság, 
gyomorgyengeség és más gyomorbajok ellen 
a Brády-féle Mariaczelli gyo norcseppcket. A 
Máriaczelli gyomoréseppek többször kipró­
bált hatásuk "miatt, tényleg világhírűvé let­
tek és az olcsó ár — kis üveg 40 kr., nagy 
üveg 70 kr — lehetővé teszi mindenkinek, 
hogy ezen kitűnő háziszert használhassa.

E szer minden gyógyszertárban kap­
ható, azonban határozottan a Brády-fólo 
Mariaczelli gyomorcseppeket kell kérni és 
vigyázni kell a védjegyre, valamint az alá­
írásra, hogy az utánzatoktól megóvassunk.

SZÍNHÁZ.

szőr.)

A hét műsora
Kedden : A modell, operett ;
Szerdán : Kismama, vígjáték ; 
Csütörtökön : Kis szökevény, operett; 
Pénteken : Za/.v, színmű (először) ; 
Szombaton : Zaza, színmű, (másodszor) 
Vasárnap délután : Tartalékos férj ; 
Este : San-Toy, angol tánezoperett (elö-

Hétfön, San-Toy, (másodszor.)
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IRODALOM.
A kétfeji sas.

Csodálatosak müveid oh Isten !
Az értelem bámul, a szít imád !
Munkáid ellen oh hatalmas, nincsen
Itt gáncsvető, — nincs, ki lenne mübirád . . ,
S mégis . . . merészel bennem ez az elme, 
Melyből kikel a bátor gondolat, —
Reá mutatni, bölcs kezed hol ej te 
Hót munkaközben itt, ott foltokat . , .

A többi közt egy, — hódolat Derednek ! — 
Szivem a számon, hisz magyar vagyok !
Ne róvd bűnömül igazam, szívleld meg : — 
Egy folt van ott ép, hol müved ragyog . . .
Nézd I és ne vegyed túl zokon teremtő !
A kéifejii sast . . . bölcsnek ez elég !
Mért csipkedi a nevetésre keltő
Nagy gyomra lény a hunfaj sziverét! . . .
Egyik nyakát, h 1 székel Vindobona, — 
Feléd mereszti; — másikával itt,
Budapest ifjú vállait nyomkodva,
Kapkodja a nép jobb falatjait.
Begyes ez, mért nem tölt, a hol a másik ? ! 
Mért nem mered ez is fel, hol az áll ?
Mily szép, ha YVienröl trónusodra ásít,
E csodaszörny, mi it éhnyomott sakál 1 . . .
Csak ezt javítsd ki, ezt az egyet Isten !
Ha nagy müvedet újra forgatod I 
A többire szóm, kifogásom nincsen ;
Ez is azért bánt, mert magyar vágtok . .

Petras Jenő.

Rothschild-család
(A hanyatlás utján.)

Egész kis könyvtár van már a Rothsc 
hild család gazdaságának történetéről s az 
első millió históriáját valóságos legendakor 
övezi. Manapság vannak tekintélyesebb va­
gyonok, az amerikai nábobok, a Rockfelle- 
rck, Morganok, Carnegiek magánvagyona 
több mint a néhai Rothschild Meyer Amseim 
utódjainak milliói együttóve. -- De nincs 
példa okosabban kezeli, gondosabban őrzött 
régibb, maradandóbb tözsérvagyonra. Egy 
százada elmúlt már, hogy millióik révén 
hatalmasabbak a Rotschildok egy-egy euró­
pai uralkodónál s befolyásuk jelentős hatás, 
sál volt nem egy ország politikájára. A 
jelek azonban arra mutatnak, kogy a XX. 
század aligha meg nem, dönti ezt a hatul 
miit, a mely még húsz esztendővel ezelőtt 
sziklaszilárdnak látszott. A nagy Rotschild 
vagyon morzsolódik, nem egy megkopott 
máguas-czitw rre került uj arany belőle : a 
mai Rotschildok túlságos kényelemben ne­
velkedtek s elpuhitotta őket a siker, őseik 
financz zsenije kiveszett belőlük; az Egye­
sült Államok fiatal milliói legyűrik az ósdi 
milliókat, a vakmerő, ötletes amerikai nábo­
bok nemcsak nagyobb tőkével, de frissebb 
ügyességgel gurítják a tallért.

Ehrenberg Rikárd eddig nem ismert 
oklevelek alapján megírta most a Rotschild-

13Q1- norember 5.

mondjuk legendamentes tör 

3uk, hogy termett az első

vagyon hiteles, 
lenetól.

Nézzük 1 
millió ?

Az ős Rotsehild, Meyer Amschel, Maj­
na melletti Frankfurtban született 1743 ban. 
Az apja kereskedő volt ott. ö Hannover­
ben, az Oppenheim czógnél inaskodott s 
azután váltóüzletet nyitott szülővárosában 

j és igy jutott összeköttetésbe Hessen-Cassell 
i Vilmos örökös fejedelemmel. Estvoff tábor­
nok, a ki ismerte Hannoverből, ajánlotta őt 
Vilmos figyelmébe. A szerencse szolgálta a 
fiatal bankárt mindjárt első Ízben, a mikor 
a hanaui kastélyban járt. A tábornok az 
őrgróf fiával sakkozott, — a fejedelem pár­
tija veszedelemben forgott, de a fiatal 
Rotsehild olyan jó húzást ajánlott, hogy a 
fejedelem nyert. Menten Rotschildra bízta, 
hogy egészítené ki éremgyüjteményét. Ez 
1775 táján történt. Csakhamar Rotsehild 
közvetítette e fejedelem londoni váltóit is 
Becsüleles, munkás, megbízható ember volt 
1891-ben megtette őt a fejedelem udvari fő­
ügynökévé.

A fejedelem egyike volt kora leggaz­
dagabb tőkepénzeseinek, kölcsönöket adott 
az idegen kormányoknak, sőt magánembe­
reknek is, tisztjeinek hivatalnokainak s 
akadtak adósai közt egyszerű pékek és csíz 
madiák is.

1800 tói kezdve teljesen bizalmas és 
rendszeres már a viszony Vilmos és Amsé­
ből 160.000 tallért kapott letétbe, négy és 
fél százalékra, pártfogójától, 1801-ben ha 
sonló kamatra 200.000 foritot — se sum­
mákkal kereskedett igen ügyesen és jöve­
delmezően. Első nagy üzletét a dán kor­
mánynyal kötötte, ott helyezvén el a rábí­
zott letétét ; a frankfurti Bethmann ezéjz 
nyolez perczentet kért. Rotsehild olcsóbb 
ajánlatot tett. az ottani Lawaetz-czóg nevé­
ben, elhallgatva a saját nevét. Ajánlatát el­
fogadták s igy adott kölcsön Dániának ap- 
ráokint 1 750.000 tallért a fejedelem vagyo­
nából ; 1806 ban megint kellett Dániának 
1 300.000 tallér ekkor már a saját neve 
alatt jelentkezett Rotsehild. A kölcsön hosz 
szabb terminusra szólott és hat százalékos 
volt. A hesseni választófejedelem 1806 ok­
tóberében, teljes mozgó tőkéjét Rotschildra 
bízta, aki nem maga kezelte, de átküldte 
Londonba fiának, Náthánuak. Náthán a 
600,000 forintot pomgásan kamatoztatta s a 
fejedelem annyira meg volt vele elégedve, 
hogy néhány bordó jó > őrt s néhány vég- 
finom gyolcsot küldött neki ajándékba.

Amschel nek öt fia volt. legügyesebb a 
harmadik, ez a londoni Náthán, a ki legtöb­
bet telt a ezég felvirágoztatása érdekében. 
Posztókereskedés végett telepedett meg Lon­
donban, 20.000 fontot vitt magával s ezt az 
összeget cgy-két év alatt megháromszorozta. 
Huszonnyolcz éves volt, a mikor a fejede­
lem pénzét kezdte forgatni. Az indiai tár­
saság 800.000 font aranyat árult. Náthán, 
tudván, hogy Wellingon herezognek nagy 
szüksége van érezpénzre, megvette az ara-

kerm4nyD„|1nyat a jó áron adta tovább a 
Ez volt legfényesebb üzlete.

Wellingtoonak a spanyol háborúk 
(1808 -1810] folyton készpénzre T0,Ä 
sége, a máltai spanyol szicziliai tőzsér R?i„‘ 
dikátus erősen zsarolta öt nehéz helvzíw 
ben. Náthán segített rajta s ezzel bizto.i 
tolta a saját meggazdagodását is fiu„ 
Wellington! a Hollandiában, Németország 
ban s Parisban vásárolt készpénzzel a pénzt 
mindenféle titkos utón s pontosan VVellin 
ton táborába juttatta, a ki igy minde£ 
aranynyal fizethetett, holott a szövetségé 
sek, Ausztria, Oroszország és Poroszorszáé 
mindegyre pénzhiánynyal küzködtek. Ráa(K 
sül Rothschild olyan ügyesen 
hogy a börzén dolgozott,

nyoma se erzett műveletei- 
nek s 700.000 font sterlingnyi hollandiai és 
frankfurti kötvényt úgy megvásárolt, liouy a 
rendes árfolyam meg se moczczant.

1814- ben XVIII. Lajoson segített s ti- 
tokban működési körébe vonta a franczia 
péuzpiaczot is.

Amschel 1812-ben halt meg. Öt fia 
folytatta a pénzkereskedést, bankot nyitva 
a nagyobb amerikai központokban. Java­
részt angol pénzt vittek piaczra; Anzelm,a 
legidősebb Frankfurtban maradt ; a máso 
dik Salamon, előbb Berlinben, utóbb végle­
gesen Bécsben telepedett meg : Náthán Lon­
donban maradt; Károly 1821-ben Nápolyba 
ment, a húsz éves James pedig Parisba 
utazott, hogy 1817-ben megalapítsa ott a 
Rothschild-testvérek ezéget.

1815- ben lépnek versenyre a nagy 
londoni Baring-czéggel. Ez a ezég vette át 
a néhai amsterdami Hope ezéget s ők kö­
tötték 1817-ben a két és fél százalékos, 350 
milliós franczia államkölcsönt.

A harnsburgi Paviscb bankar révén 
jutottak összeköttetésbe Ausztriával. Pavish 
1817 ben ötven millió koronát szerzett a 
bécsi kormánynak, kilenczes kamatra; az 
1815-iki békekötés után ; az első nagy etnisz- 
sziókat a Rothschildok végezték, két porosz 
kölcsön alkalmából, a melyeket Londonban 
kötüttek. nagy haszonnal.

Később Salamon együtt dolgozott 
Payishsal s egy nagy, 48 milliós kölcsönt 
kötöttek és bonyolítottak le, de ez nem jól 
ütött ki. Sebaj. Következett, 1821 ban, a 15 
milliós nápolyi kölcsön, 1822-ben a hatmillió 
fontos angol-orosz kölcsön s utóbb egy 8 
milliós porosz-angol kölcsön, — és megint 
Nápoly, több német s végül a nagy franczia 
kölcsönek, amelyben már milliárdokról lé­
vén szó együtt dolgoztuk a Baring és Laf- 
fitte czégekliel. Ezen nem nyertek, ez volt a 
legbajosabb, leghosszadalmasabb üzletük.

Rothschild Náthán volt az első, a ki 
az idegen kölcsönöket meghonosította a lon­
doni piaczon s a porosz, orosz, osztrák, 
nápolyi kölcsönökön kívül 1825-ben Braziliát 
is megnyerte.

Hogy milyen bölcs óvatossággal dol­
goztuk, az az 1825-iki krízis alkalmával de­
rült ki: nemesük hogy nem érintette őket a 
válság, de Náthán segített az Angol Ban-

Henneberg-selyem
Fekete, fehér ég színes 65 krtól 14 frt 65 krig méterenkiot 
— sima, sávos, koczkázott, mintázott damastok stb. (circa 
Ü40 különféle minőségben és ü000 különféle színben, rajz­
ban stb.)
Menyassiony-selyem 65 krtál - 14 frt 66toll
Selyem-damaazt 65 . — 14 , 65 .
Selyem kelmék öltönyöknek 8 frt 65 — 42 . 7j> ■
Selyem-foulard nyomtatással 65 * — 3.6®*
Báli selyem 60 * —14 , 65 .
Selyem grenadin 80 „ — 7 , 66.
méterenként portó és adómentesen a Milhoi. Minták posta- 

fordultával. Schweiczba kétszeres levélposta.
F. Heimeberg, selyem gyáros Zürich

(os. és kir. udv. szállító.)
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kon, 300.000 arany fontot fizetvén ki a
banknak.

Nem Frankfurt, London volt a Rothsc- 
hiidok erőssége, onnan nőttek olyan hatal­
masokká. Ma már nincs székhelyük Itália 
ban, elhagyták a német piaczot is, — Auszt­
riában, Angliában s Francziaországban vau 
még üzletük. A frankfurti-ház a minap lik­
vidált s a Rothschildok ősi czégét a Disconto-
Geaellschafté váltotta föl.

drbreczen

CSARNOK.
Nagy Napoleon császár 

katonája.
(Erckmann-Chatriantól.)

Fordította: Ifjabb Móricz Pál.
A hanaui csata után két és fél hó­

napra történt, 1814. január 14-ik napján, 
puha,szép fehér ágyban ébredtem fel. Pom­
pás meleg volt a szoba is, midőn az ágy­
függönyök között kitekintek, a kis abla­
kocskán apró jégvirágokat láttam. Gondol­
tam, tehát „tél az idő.“ Reá nemsokára 
ágyudörgés bődült meg és a tűzhelyen patto 
gotl az égő fa.Majd tekintetemet fordítván, 
egy fiatal, halvány, női lény tűnt a sze­
membe. A tűzhely mellett ült. A kezét ösz- 
szekulcsoltu. Felismertem Kaliczámat. Most 
már felösmertem a szobát. Mielőtt a hábo­
rúba elvonultam, sok szép vasárnapot élvez­
tem itt. Csupán a perczenként felhangzott 
ágyudörgés aggasztott, hogy álmodom.

Jó ideig figyeltem Katiczat, Valami 
szépnek tetszett. Tépelődtem.

— De hol lehet Gretel néni ? Hogy 
jutottam haza ? Katicza volna ez a leány, az 
én jegyesem? Istenem IGsalt ne volna álom,

Végül nekibátorodván, csöndesen meg­
szólaltam :

— Katicza !
Felém fordította a fejét, felsikoltott :

Józsi . . . Megismertél ?
— Igen, elébe nyujtám a kezemet.
Reszketve lépett hozzám. Szerelme­

sen hosszasan megölelt. Zokogtunk mind­
ketten.

Midőn azonban megdördült az ágyú 
aggodalmasan dobbant a szivem.

— Mi az Katicza ?
— A pfalczburgi ágyuk, szólt és még 

erősebben magához ölelt,
Ágyú ?
— Igen I a várost ostromolják.
— Pfulczburgot ? . . Hát az ellenség 

Francziaországban ? . . ,
Elakadt a szóm . . . Tehát annyi faj­

dalom, oly sok köny hiába áldoztatott fel, 
hiába küzdött az a két milliónyi csatákban 
f láldozott vitéz is, mást nem értünk el, 
minthogy az ellenség betört imhol a ha­
zánkba is.

Tovább, mint egy óra hosszat gyötört 
ez a szörnyű gondolat, pedig örvendeztem, 
hogy a szerelmesemet a karjaim közé ölel 
héttőm Azonban még ma is, amidőn meg­
öregedtem keserűen gondolok erre vissza. 
Igeti, ilyen napokat éltünk mi meg öregek, 
do jó, ha a fiatalság is tudomást vesz róla. 
Ha eszebe vési, hogy voltak olyan napok, 
midőn, német, muszka, spanyol, svéd, angol 
uralta Francziaországot, midón városainkat 
megszállották, erődítményeinket elfoglalták, 
katonáinkat megcsufolták, zászlóinkat meg­
változtatták, hódításainkat szétforgácsolták, 
valóban drágán fizettünk a tiz esztendeig 
tartó dicsőségért.

De jobb ha nem. beszélünk ezekről a 
dolgokról, ítéljen a jövő. ítéljen. A lützoni, 
a bautzeni csaták után az ellenség ajánlatot

tel

Ez

tett. Felajánlotta, hogy más hódításaink he­
lyett tartsuk meg Belgiumot, Hollandia egy 
részét, az egész bal Rajna partot egész Bá­
zelig. Szavoját és még az egész Olasz ki­
rályságot is meghagyták volna. Ezt az aján­
latot azonban a császár visszautasította 
Visszavetette ezeket a még mindig előnyös 
jó feltételeket, mert büszkeségét felibe he­
lyezte Francziaország jólétének.

Aztán pedicr, hogy az én történetemre 
is visszatérjünk, tehát a Hanau i csata után 
ezrével szállították a sebesülteket, a betege­
ket a straszburgi országúton Nanczi-felé. 
Egész belső Elszász, Lotharingiáig kinyúlva 
felölelte ez a menet.

Gretel néni és Katicza a házajtóból 
bámulták ezt a szomorú szállítmányt. Szük­
ségtelen a szivbánatukról beszélni. Több 
mint 1200 kocsi elvonult előttük, de enge- 
met egyikben sem találtak. Ezernyi apa és 
anya 20 mértföld távolról is kisietett az 
országúira e szomorú szemlére ... De 
hány tért haza, aki nem találta a szive 
gyermekét.

Végre a harmadik nap felismert en­
gem Katicza egy majnavidéki kasos szekér­
ben. Több hozzám hasontó nyomorulttal 
vergődtem ott. Csupa csont és bőr voltunk 
már mindnyájan, némelyikünk már az éh­
ségtől is pusztuló félben volt.

- - 0 az ... A Józsi: sikoltolta a 
kedves.

Hanem senki sem akarta elhinni. Gre- 
néni is jó ideig vizsgált, mig felismert:

— Igen ! Ö uz . . . Vegyük le 1 . . . 
a mi Józsink.

Hazavittok. A nappalt az éjszakával 
egybekötve ápoltuk. Mindig csak inni akar­
tam. Egyre azt kiáltoztam :

— Vizet! Vizet!
Nem hitték, hogy felépülök, mégis a 

hazai levegő és az én kedveseim megmeri 
tettek.

Hat hónap múlva, 1814. julius 8-dikán 
megesküdtem Katiczámmal. Gulden ur, aki 
mint a gyermekét, úgy szeretett minket, üz­
lettársául fogadott és a régi kis lakásban 
oly boldogan éldegéltünk, hogy már talán 
mi nálunk boldogabb ember nőni is ólt a 
világon.

A háború bevégződött. A szövetsége 
sok napi menetekben igyekeztek hazafelé. A 
császárt Elba szigetére küldték. XVII! Lajos 
észszerű szabadságot engedélyezett A fia 
talság, a munka, » szeretet, a béke szép 
idője még egyszer felvirult Francziaország- 
ban. Reménykedhettünk, hogy idővel min­
den munkás ember helyet foglalhat el és 
hogy a fiainkat nem hurczolják ismét véres 
háborúkba.

Gulden ur is elégedett volt bárha a 
régi király és a régi nemesség visszatérte 
nem is volt egész Ínye szerint. — Azonban 
gondolta, azok is szenvedtek eleget az ide 
gén országi száműzetésben és hogy végre 
tán megértettek, miszerint nem csupán 
értük áll a világ, és hogy tisztelniük kell a 
mi jogainkat is. Gondolta, hogy a császár is 
békén marad a kirendelt helyen . . . Csaló 
dott. A Bourbonok ragaszkodtak a régi ha­
gyományokhoz és a császár csak az alkal­
mat leste, hogy bosszút állhasson.

És aztán még több nyomorúság sza 
kadt reánk. Erről azonban most nem be­
szélek, mert igy is hosszúra ayult az elbe­
szélésem. Amit az i 813 ik évi hadjáratról 
mondottam, talán a fiatalságra is hasznos 
lehet. Felvilágosítja, minő hiú a katonai di­
csőség és hogy az egyedüli boldogság a 
békében, a szabadságban és munkálkodásban 
rejlik.

No de most befejezem élemónyeimel 
és majd máskor beszélek tinektek a Water­
looi napokról.

- Vége. -

Nyilttéw
Ne mulassza elsenkiöszi 

és télidivatczikkekbeszer- 
zése végettfölkeresni a P á- 
risi Divatár uházat, D e bre­
eze n a m. k ir. f ö p o s t a m e 1- 

e 11, a hol női felöltökben, 
leány kabátokban, gyer­
mek köpenykékben, díszí­
tett nőikalapok ban, selyem 
b 1 o u s o k, szőrme különle­
gességekben meglepő dús 
választékuujdonságokk ap- 
hatók. B ám ulatos olcsósza­
bott árak.

Az egészség általános jólétére még min­
dig kevéssé ismert szer rendkívüli gyógy­
hatásúról a következő köszönő levél ad 
bizonyságot :

Bizonyítvány. Alól írott köszönetét mond 
Franz Wilhelm gyógyszerésznek Neunkirchen 
Liécs mellett, az 1900. jan. 22-én rendelt és pos­
tán megküldött Wilhelm-féle anthiarthistikns és 
anthirheumatikus vértisztitó theáért. ti thea teljes 
hatással volt, mielőtt fele elhasználtatott volna, 
8 nap alatt a lábban és a bal csípőben érzett 

I rettenetes rhouma fájdalmakat, melyek már kö­
zel 3 hónapja tartottak és álmatlan éjszakákat 
okoztak s minden orvos szerrel daezolnak eny­
hítette, úgy hogy az ágyat elhagyhattam s a házi 
teendők elvégzését ismét megkezdhettem Aján­
lom mindenkinek, kik ezen hajban szenvednek, 
tegyenek kísérletet a Franz Wilhelm Neiinkir- 
cheni gyógyszerész vértisztitó theájával.

Teljes tisztelettel Barb. Huber „zum Rössli.1' 
i Aesch-Nostenbach. Kanton Zürich Schweiz 1900, 

Február 10. 5.

Ügyvédi iroda megnyitás.
f)r. Arvay Béla

ügyvédi irodáját
Piacz-utcza 45 szám alatt 

megnyitotta.
Süket ön ?

Uj találmányunkkal a süketség és ne­
héz hallás minden neme gyógyítható : sü­
keten szülöttek gyógyíthatatlanok. FülZUgáS 
azonnal megszűnik. Írjátok le eseteteket ? 
Díjmentes megvizsgálás és felvilágosítás. 
Mindenki csekély költségből otthon gyógyit-
hatjn magát. Internationale Ohrenheilanstált, 
96 La Salle Ave, Chicago, Ill.

tviilie-Z nyerhető rövid időn^Zep IMJlloZ u hires „Hajdúság
pedrő“ használata által. Egy doboz 40 fillér. 
Kapható Debreczenben Tóth Béla gyógy­
szertárában, valamint a készítő GrÓSZ Nagy 
Ferencz gyógyszerésznél H.-Szoboszlón.

Ebesi artézi viz ;ie‘°e^b
segesebb üdítő ital. Kapható minden fűszer 
üzletben, kávéházak és vendéglőkben. F ö- 
raktár: Piacz-U. 7. sz.

A debreczeni “S.iF"
1901. nov. 1 töl vásártér 4 sz. tejtelepére 
helyeztetett át, hol állandóan minden időben 
legjobb minőségű tej, tejsürü, tejfel, túró és 
legfinomabb thea vaj kapható.

*> 1 M;r .. - * - , * r* y '
*
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™ Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intéze­

tében eszközöltetik.
EBÜECZE!

Széchenyientcza 42^ik sz.

19U1. november 5

36 hr.
1 liter kitűnő izii

homoki rizling bor
KontseSc Gézánál

DEBBECZEN, Kossnth ntcza.

Van szerencsénk a n. é. közön­
séget értesíteni, hogy raktárunk

női divat osztályát
az őszi-téli idényre a legújabb

Színes és fekete selyem 
Gyapjú női ruhaszövet 
Flanell, mosó velez 
Téli kendő, sál 
Ruhadiszek és bélésárukkal 

dúsan felszereltük.
A Kunz József és Társa czégt 1 

átvett árukat pedig

rendkívüli jutányos áron
árusítjuk ki.

Kiváló tisztelettel

Qonogán és Somossy
Kunz József és társa utódai.

Gyomorbajosoknak igen fontos!
Étvágytalanság, gyomorbaj, rosszallót, rossz 
emésztés miatti fejfájás, gyomorgyengeség, 
zzzr~- emésztési zavarok stb. — —

azonnal megszűnik a

Brady- féle Mariaczelli gyomorcseppek
használatától.

Minden gyógyszertárban kapható.
Sok ezer köszönő és elismerő levél.

Égy üveg, használati utasítással együtt 40 kr, nagy 
üveg 70 kr.

Főelárusitó : Brady C. gyógyszertára a „Magyar 
Királyhoz" Becs I.

Hamis utánzatoktól óvakodjunk, a valódi Maria- 
czelli gyomorcseppek üvegjén a védjegynek és az

aláírásnak C\/MaU'j< rajta ke|| |enni-

Figyelni kell arra, hogy a régi hírneves Brady-féle 
gyomorcseppek üvegenként 40 krba, nagyobb üveg 
70 krba kerül, inig a nem valódi, hamisított, érték­
telenebb utánzatok olcsóbban, rendesen 35 krerí 

ajánltatnak.

Az 1895 évi cairói s az 1896, é. londoni egészségügyi kiállításokon díszoklevéllel 
és arany éremmól kitüntetve.

Tokaji china vasbor le«ki‘»-

Orvosi tekintélyek által kipróbált s nagyobb kórodákban kitünn TiwT'l 
használt kötszer a ,I8errel

REÜM A-S ZESZ
biztos s kiváló gyors hatásn köszvény, csnz, rhenma, ischiás stb. ellen.

Hatása meglepő, a mennyiben gyakran még a legidültebb köszvény, csuz Jájdalmakat • 
már néhányszori bedörzsölésnél teljesen megszüntette. J ‘ lat 18

Egy üveg ára használati utasítással 1 kor., eősebb 2 k. 40 fl.
hsyoO’fii OrémP szeplő, májfoit, mites- UZtglU ueiue ser s az arcz és kéz­
bőr mindennemű tisztátlanságai ellen. Főúri kö­
rökben is előszeretettel használva. Ára 1 kor.
S ’/ f' O’ fii Tlrtll d a teinnek ddeséget s tjZbglll JjViHlUt/1 finomságot kölcsönöz.
Fehér, rózsaszín s créme színben. Egy doboz 1 k-

Szegfü íogpor
szájat dezinfíciálja, a fogaknak vakító fényt köl­
csönöz. Egy doboz 80 fillér, fogkefe 1 kor.
Ny pofii «tyjinnnn a ie£finomabb 0 > i -OZt ^,111 sZ><ipj)all ietg szappan, kiváló 
kellemes illattal. Egy db 80 fii.
S 3 ,, : plixii* a haj hullás, kopaszodás, fej- 
* *“j ^HAII korpa s haj kikopás biztos 

meggátlására szolgál. Egy üveg 3 kor.
Kapható csaknem az összes gyógyszertárakban.

Postán utánvéttel, vagy a pénz előzetes beküldése után küldi

WIDDER GYULA
gyógyszerész, Sátoraljaújhely.

Főraktárak Budapesten Török József gyógyszertárában. Király-u. 12 és az Egger-féle „Nádor 
gyógyszertáriban Váczi-körut 17. Helybeli raktárak : Mihalovits Jenő, dr Hothschnek v” Fmil 

és Tóth Béla gyógyszerész uraknál.

minőségű saját termésű hegyaljai borbólké- 
szitve. Kitűnő s biztos hatású szer verszt 
genység, sápkor s idegesség ellen. Gyermekek 
kellemes izénél fogva igen szívesen veszik be 
Félliteres üveg 5 k„ 1 liter 9 kor.

Tourista olaj aLe,gyeLdal1 bizt°8
J szer tyúkszem, sze- 

moles és bőrvastagodás gyökeres kígyóim' 
tásara. Egy üveg ára 70 fl. 61

Gyomor bor í„tkJuünöbb mmős6e>-. . \ „. . , ., toKaJ1 asszu ürmösbőt
készítve. Biztos hatású a már legrégibb KVo 
morb&jok gyógyítására. Étvágytalanság, szék­
rekedés, görcsök s gyomorsütés egyedüli biz 
tos óvszere. Egy üveg ára 3 kor.

a készítő

Ö cs. és apóst. kir. felségének legfelső elhatározása folytán
A polgári jótékonyczélra szánt

XXXIV-ik cs. kir. államsorsjáték.
Ezen az osztrák birodalomban egyedül törvényesen engedélyezett pénzsorsjáték 

16 404 nyereményt tartalmaz készpénzben 442 900 korona összegben.
A főnyeremény

2110.000 koronára rúg.
A nyeremények kifizetéséért a cs. kir. lottójövedék kezeskedik.

A húzás visszavonhatlanul IDŐI decz. 12-én fog megtartatni.
Egy sorsjegynek ájra 4 korona.

A sorsjegyek Becsben a cs. kir. államsorsjáték osztályánál, III. kér. Vordere 
Zollamtsstrasse 7 sz. a., továbbá lottógyüj tüdőkben, adó, posta, távirda és vasúti 
hivataloknál, váltóüzletekben stb. kaphatók. Játéktervek sorsjegyvevők részére ingyen 
adatnak ki.

A sorsjegyek portómentesen küldetnek szét.

A cs. kir. lottójövedéki igazgatóság
államsorsjátéki osztálya.


